
 

 

 نفت، راهی دراز: پارهء یکم قراردادها 
 قرارداد ویلیام ناکس دارسی 

 متن قرارداد دارسی 

گرس ونر )من   42ما بين دولت اعليحضرت شاهنشاهی از یکطرف و ویليام ناكس دارسی رانيته شهر لندن نمره  

بعد در تمام امتياز نامه به جاي اسامی و محل توقف و غيره مختصراً صاحب امتياز قيد خواهد شد ( از طرف  

 .دیگر موافق این امتياز نامه تفاصيل ذیل مقرر شده است

دولت اعليحضرت شاهنشاهی ایران به موجب این امتيازنامه اجازه مخصوصه به جهت تفتيش و    -فصل اول

تفحص و پيدا كردن و استخراج و بسط دادن و حاضر كردن براي تجارت و نقل و فروش محصولات ذیل كه  

ت شصت سال از تاریخ  عبارت از گاز طبيعی و نفت و قير و موم طبيعی باشد در تمام وسعت ممالك ایران در مد 

 .امروز اعطا می نماید 

صاحب این امتياز داراي حق بالانحصار كشيدن لوله هاي لازمه از سرچشمه هاي نفت و قير و غيره تا   -فصل دوم 

خليج فارس و كذالك شعبات لازمه لوله هاي فوق به جهت توزیع و تقسيم نفت به جاهاي دیگر خواهد بود و  

م و تأسيس كارخانه و غيره از هر  كذالك حق بناي چاههاي نفت و حوضها و محل تلمبه و مواقع جمع و تقسي 

 .چه كه لازم باشد خواهد داشت

دولت عليه ایران اراضی بایره خود را در جایی كه مهندسين صاحب امتياز به جهت بنا و تأسيس    -فصل سوم 

كارهایی كه در فوق مذكور است لازم بدانند مجاناً به صاحب امتياز واگذار خواهد كرد و اگر آن اراضی دایر باشند  

ماید و دولت عليه به صاحب امتياز نيز حق می دهد  صاحب امتياز باید آنها را از دولت به قيمتی عادله خریداري ن

كه اراضی و املاك لازمه را به جهت اجراي این امتياز از صاحبان ملك به رضایت آنها ابتياع نماید و معلوم است  

كه این ابتياع موافق شرایطی خواهد بود كه مابين صاحب امتياز و مالکين ملك مقرر خواهد شد ولی صاحبان  

 .نخواهند بود كه از قيمت عادلانه اراضی واقعه در حول و حوش تجاوز نمایند املاك مجاز 

 .جاهاي مقدسه و جميع متعلقات آنها در دایره اي كه دویست ذرع شعاع آن باشد مجزي و مستثنی هستند 

چون معادن نفت شوشتر و قصر شيرین و دالکی بندر بوشهر كه بالفعل دایر و مبلغ دوهزار تومان   - فصل چهارم

جمع دیوانی دارند و متعلق به دیوان همييون اعلی می باشد شرط شد كه آنها را نيز دولت به موجب فصل اول  

ه مذكور در فصل دهم كه باید به دولت  به صاحب امتياز واگذار نماید، مشروط بر اینکه علاوه بر صدي شانزد

 .برسد صاحب امتياز همه ساله دوهزار تومان جميع حاليه معادن مذكوره را نيز به دولت كارسازي دارد

 .طرح ریزي و نقشه كار گذاشتن لوله ها به توسط مهندسين صاحب امتياز و یا خود او خواهد بود -فصل پنجم

قطع نظر از آنچه در فوق ذكر شده این امتياز شامل ولایات آذربایجان و گيلان و مازندران و   - فصل ششم



 

 

خراسان و استرآباد نخواهد بود ولی به شرطی كه دولت عليه به هيچ كس اجازه ندهد كه لوله هاي نفت به طرف  

 .رودخانه ها و سواحل جنوبی ایران تأسيس نمایند 

تمامی اراضی كه به صاحب امتياز واگذار شده و همچنين اراضی كه صاحب امتياز به موجب فصل   - فصل هفتم

سوم استملاك خواهد كرد و همچنين تمام محصولات آنها كه به خارجه حمل شود از هر نوع ماليات و عوارض  

تفتيش و تفحص و استخراج معادن و  در مدت این امتياز نامه معاف خواهد بود و تمام اسباب و آلات لازمه براي  

بسط آنها و كذالك به جهت تأسيس لوله ها در وقت دخول به ایران به هيچ وجه من الوجوه حقوق گمرك را  

 .نخواهند پرداخت

صاحب امتياز نامه مکلف است كه بدون تعلل و تأخير به خرج خود یك یا چند نفر را از اهل خبره   -فصل هشتم 

به ایران به جهت تفتيش صفحاتی كه صاحب امتياز احتمال وجود معادن مزبوره را در آنها می برد بفرستد و در  

اشد صاحب امتياز مکلف است كه بدون  صورتی كه راپورتهاي آن اشخاص خبره به عقيده صاحب امتياز كافی ب

تأخير و به خرج خود اجزاي علمی لازمه با اسباب و آلات و ادوات استخراج به جهت تعميق و كندن چاهها و  

 .امتحانات لازمه بفرستند 

دولت عليه ایران به صاحب امتياز اجازه می دهد كه یك یا چند شركت به جهت انتفاع از آن امتياز   - فصل نهم

تأسيس نماید. اسامی و نظامنامه سرمایه آن شركت به توسط صاحب امتياز معين خواهد شد، مشروط بر اینکه  

ه دولت اطلاع بدهد و نظامنامه آن  در ایجاد هر شركتی صاحب امتياز آن ایجاد را رسماً به توسط كميسر ب

شركت را با تعيين محلی كه شركت مزبور باید در آنجا كار كند به دولت اظهار دارد و مدیرهاي شركتها نيز به  

توسط او انتخاب خواهند شد. این شركت یا آن شركتها تمام حقوق صاحب امتياز را خواهند داشت ولی از طرف  

 .مسئوليت صاحب امتياز را نيز در عهده خود گيرند  دیگر آنها باید تمام تعهدات و 

بين صاحب امتياز از یك طرف و شركتی كه تشکيل كند از طرف دیگر قرار داده خواهد شد كه یك   - فصل دهم

ماه بعد از تاریخ تأسيس رسمی شركت اول صاحب امتياز مکلف است مبلغ بيست هزار ليره انگليسی نقداً و  

شركت و تمام شركتهایی كه تأسيس  بيست هزار ليره دیگر سهام پرداخته شده به دولت عليه بدهد. علاوه بر آن، 

خواهند شد مکلف خواهند بود كه از منافع خالص ساليانه خود صدي شانزده به دولت عليه سال به سال  

 .كارسازي نمایند 

دولت عليه مختار است كه یك نفر كميسر معين نماید كه آن كميسر طرف شور صاحب امتياز و   - فصل یازدهم

مدیر آن شركتها خواهد بود و محض خير این تأسيس هرگونه اطلاعات مفيد داشته باشد به آنها داده همه نوع  

از هر گونه تفتيش كه مفيد بداند به  راهنمائی به آنها خواهد كرد و محض حفظ حقوق دولت متفقاً با صاحب امتي

عمل خواهد آورد. حقوق و مشاغل كميسر دولتی صریحاً در نظامنامه شركتی كه تشکيل شود معين خواهد  

گردید. صاحب امتياز همه ساله ابتدا از تاریخ تشکيل شركت اول به مبلغ هزار ليره انگليسی به كميسر دولتی  

 .حق خواهد داد

عمله و فعله كه در تأسيسات فوق كار ميکنند باید رعيت اعليحضرت شاهنشاه باشند باستثناي  - فصل دوازدهم

 .اجزاي علمی از قبيل مدیر و مهندس و عماق و مباشرین



 

 

در تمام جاهایی كه مدلل شود كه اهالی محليه حالا از نفت آنجا منتفع می شدند شركت باید به   - فصل سيزدهم

آنها مجاناً همين مقدار نفت را كه اهالی سابقاً جمع می كردند حلا هم بدهد این مقدار به اظهار خود آنها و به  

 .تصدیق حکومتی محليه معين خواهد شد 

دولت عليه متعهد می شود كه اقدامات لازمه در حفظ امنيت و اجراي مقصد این امتياز و   - فصل چهاردهم

اسباب و آلات و ادوات مذكوره در فوق به عمل آورد و كذالك نماینده ها و اجزاي علمی و وكلاي شركت را در  

رد صاحب امتياز و شركتهاي  تحت حمایت مخصوصه خود گيرند و چون دولت عليه این تکاليف خود را ادا ك

 .تشکيل شده دیگر به هيچ اسم و رسم حق مطالبه خسارت از دولت عليه ندارند 

بعد از انقضاي مدت معينه این امتياز تمام اسباب و ابنيه و ادوات موجوده شركتی به جهت   -فصل پانزدهم 

استخراج و انتفاع معادن متعلق به دولت عليه خواهد بود و شركت حق هيچ گونه غرامت از این بابت نخواهد  

 .داشت

اگر در مدت دو سال از تاریخ این امتياز نامه صاحب امتياز نتواند شركت اولی مذكوره در فصل   -فصل شانزدهم 

 .هشتم را تأسيس نماید این امتياز از درجه اعتبار به كلی ساقط است

در صورتی كه ما بين طرفين متعاهدین منازعه و اختلافی در تأویل و ترجمه این امتياز نامه و    -فصل هفدهم

كذالك در باب حقوق و مسئوليت طرفين مشاجره اتفاق افتد حل مشکل و مسئله در تهران به دو حکم رجوع  

بل از مبادرت به مرافعه حکم  خواهد شد و آن دو حکم به توسط طرفين معين خواهند شد و نيز آن دو حکم ق

ثالث را معين خواهند كرد. حکم آن دو حکم و یا در صورتی كه حکمين مزبورین متفق نشوند، حکم حکم ثالث  

 .قطعی خواهد بود

این امتياز نامه در دو نسخه به فرانسه نوشته شده و به همان مضمون به فارسی ترجمه شده   -فصل هجدهم 

است. و اگر اختلافی در مضمون این امتيازنامه ما بين دو زبان حاصل شود متن فرانسه اولویت دارد و به آن متن  

 .باید رجوع كرد

 1319ملاحظه شد. صحيح است فی شهر صفر اودئيل در صاحبقرانيه 

امتيازنامچه موم و نفت طبيعی معدنی است كه به شرف امضاي مقدس سركار بندگان اعليحضرت اقدس همایون  

 .علی اصغر محل مهر اتابك اعظم -شاهنشاهی رسيده است

این امتيازنامه موم و نفت معدنی كه به شرف امضاي مبارك اعليحضرت اقدس همایون شاهنشاهی روحنا فداه  

شهر صفرالمظفر اودئيل محل مهر  9فی    1892رسيده است در وزارت امور خارجه دولت ایران ثبت شد در سال 

 .مشيرالدوله

این امتيازنامه كه در دو نسخه به فرانسه نوشته و به فارسی ترجمه شده و مبادله گردیده است هر دو به دستخط  

مبارك شاهنشاهی روحنا فداه موشح و به دستخط و مهر حضرت اشرف اتابك اعظم و خط و مهر جناب  

نظام الدین وزیر معادن محل   1319شهر صفر المظفر اودئيل  9مشيرالدوله وزیر امور خارجه مزین شده اند فی  

 مهر و امضا 

 .رونوشت برابر اصل است



 

 

 

بین شرکت سابق نفت   ۱۳۱۲خرداد   ۷که در تاریخ  ۱۹۳۳متن قرارداد 

 .و دولت ایران به تصویب رسیده است

 مقدمه 

به ویليام ناكس دارسی داده شده بود   1901به قصد برقرار كردن امتياز جدیدي به جاي امتيازي كه در تاریخ 

 .این امتياز را دولت ایران اعطا و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود آن را قبول می نماید 

 .روابط طرفين مذكور در فوق در آتيه بر طبق این قرارداد خواهد بود

 تعریفات 

بعضی اصطلاحات مستعمله در این قرارداد قطع نظر از هر معنی دیگري كه ممکن است در حال یا در آتيه در  

 .موارد دیگر داشته باشد در این قرارداد مطابق تعریفات ذیل معنی خواهد شد 

 دولت 

 .یعنی دولت شاهنشاهی ایران

 كمپانی

 .یعنی شركت نفت انگليس و ایران محدود و تمام شركتهاي تابعه آن

 شركت نفت انگليس و ایران محدود 

  26یعنی شركت نفت انگليس و ایران محدود یا هر شخص حقوقی دیگري كه با تصویب دولت ایران مطابق ماده  

 .این امتياز بدو منتقل شود

 شركت تابعه 



 

 

یعنی هر شركتی كه در آن كمپانی حق تعيين بيش از نصف مدیران مستقيماً یا غير مستقيم داشته باشند و یا  

آنکه كمپانی در آن شركت بطور مستقيم و یا غير مستقيم مالك یك مقداري سهام باشد كه بيش از پنجاه  

 .درصد حق رأي در مجمع عمومی شركت مزبور را براي كمپانی تضمين نمایند 

 نفت 

یعنی روغن نفت خام و گازهاي طبيعی و قيرها )اسفالتها( و مومهاي طبيعی و تمام مشتقات دیگري كه یا از  

 .مواد مذكور حاصل می شود و یا به وسيله اختلاط و امتزاج این مواد به مواد دیگري به دست می آید 

 عمليات كمپانی در ایران 

 .یعنی تمام عمليات صنعتی و تجاري و فنی كه كمپانی منحصرا براي اجراي این امتياز انجام می دهد 

 ماده اول 

دولت بر طبق مقررات این امتياز حق مانع للغير تفحص و استخراج نفت را در حدود حوزه امتياز به كمپانی اعطا  

می كند و همچنين حق انحصاري تصفيه و هر نوع عملی را در نفتی كه خود تحصيل كرده و تهيه آن براي  

حق غير انحصاري حمل و نقل  تجارت خواهد داشت و همچنين دولت در تمام وسعت خاك ایران به كمپانی 

نفت و تصفيه و هر نوع عملی در آن و تهيه آن براي تجارت و همچنين فروش آن در ایران و صادر كردن آن را  

 .اعطا می نماید 

 ماده دوم 

عبارت خواهد بود از حوزه اي كه واقع است در جنوب خط   1938دسامبر    31حدود حوزه امتياز تا تاریخ  -الف

 .بنفشی كه در روي نقشه اي كه طرفين امضا كرده و منضم به قرارداد است رسم شده است

در حوزه مذكور در فوق یك یا چندین قطعه زمين را به هر شکل و    1938دسامبر  31كمپانی باید منتهی تا  -ب

 .وسعتی و در هر نقطه كه مقتضی می داند انتخاب نماید 

ميل    100،000مجموع سطح یك یا چند قطعه كه انتخاب شده باشد نباید از یکصد هزار ميل مربع انگليسی )

 .هر ميل ساده مطابق است با یك هزار و ششصد و نه متر -مربع ( تجاوز نماید 

یا قبل از آن یك قطعه یا قطعاتی را كه به طریق فوق انتخاب كرده كتباً به   1938دسامبر   31كمپانی در تاریخ  

 .دولت اطلاع خواهد داد



 

 

به هر اطلاعنامه نقشه ها و اطلاعات لازمه براي تشخيص و تحدید قطعه و یا قطعات منتخبه از طرف كمپانی  

 .ضميمه خواهد شد 

كمپانی دیگر حق تفحص و استخراج نفت را جز در قطعه یا قطعاتی كه   1938دسامبر   31بعد از تاریخ  -ج

)ب( فوق انتخاب كرده است نخواهد داشت و حوزه امتياز بعد از این تاریخ عبارت   ( paragraphe ) مطابق

خواهد بود از قطعه یا قطعاتی كه بدین طریق انتخاب گردیده و از انتخاب آنها نيز به ترتيب مذكور در فوق به  

 .دولت اطلاع داده شده باشد 

 ماده سوم 

كمپانی حق غير انحصاري ساختن و داشتن لوله هاي حمل نفت را خواهد داشت. كمپانی در تعيين محل سير  

 .لوله هاي نفت خود و به كار انداختن آنها مختار است

 ماده چهارم 

هر زمين بایر متعلق به دولت كه كمپانی براي عمليات خود در ایران لازم بداند و از براي مقاصد عمومی   -الف

مورد احتياج دولت نباشد مجاناً به كمپانی واگذار خواهد شد، طریقه تحصيل اراضی مذكور به ترتيب ذیل خواهد  

 : بود

هر وقت قطعه اي از اراضی مذكوره مورد احتياج كمپانی واقع می شود باید كمپانی یك یا چندین نقشه اي كه  

 .در روي آن، زمين مورد احتياج با رنگ آميزي مشخص گردیده باشد به وزارت ماليه ارسال بدارد

دولت در صورتی كه اعتراضی نداشته باشد متعهد می شود كه در ظرف سه ماه از تاریخ وصول تقاضاي كمپانی  

 .موافقت خود را اظهار بدارد

اراضی دائر متعلق به دولت را كه كمپانی احتياج پيدا می كند به طریقی كه در جزء قبل مذكور است از   -ب

دولت تقاضا خواهد كرد و دولت در ظرف سه ماه موافقت خود را در مقابل تقاضاي كمپانی دایر به فروش آن  

 .ی مزبوره نداشته باشد اراضی اشعار خواهد داشت در صورتی كه دولت اعتراضی و احتياجی به اراض

قيمت مزبور باید عادلانه باشد و از قيمت متعارفی اراضی كه از   - قيمت این اراضی را كمپانی تأدیه خواهد كرد

 .همان نوع بوده و همان مصرف را داشته و در همان حوزه واقع شده باشد نباید تجاوز نماید 

) الف و ب ( مذكور در فوق   alincaدر صورتی كه دولت در مقابل تقاضاهاي پيش بينی شده در جزوه هاي   -ج

جوابی ندهد پس از انقضاي دو ماه از تاریخ وصول تقاضاهاي مزبور كمپانی تذكرنامه جدیدي به دولت خواهد  



 

 

فرستاد چنانچه به تذكرنامه مزبور نيز در ظرف یکماه از تاریخ وصول جوابی داده نشود سکوت دولت به منزله  

 .تصویب تلقی خواهد گردید 

اراضی را كه متعلق به دولت نيست و براي كمپانی لازم باشد با توافق با صاحبان اراضی مزبور و با توسط   -د

دولت كمپانی تحصيل خواهد كرد و در صورت عدم حصول موافقت در قيمت، دولت به صاحبان اراضی مزبور  

اید. براي تقویم اراضی مذكور منظوري  اجازه نخواهد داد كه بيش از نرخ متعارفی اراضی متشابه مجاور مطالبه نم

 .كه كمپانی از مصرف آنها دارد مأخذ قرار داده نمی شود

اماكن مقدسه و ابنيه تاریخی و محلهایی كه جنبه تاریخی دارند و همچنين توابع آنها تا دویست متر مسافت   -ه

 .از مقررات مذكوره مستثنی هستند 

كمپانی حق غير انحصاري خواهد داشت كه فقط در حوزه امتيازي نه در جاي دیگر و از هر زمين بایر متعلق    -و

به دولت براي مصرف عمليات خود از هر نوع خاك و شن و آهك و سنگ گچ و سنگ و مصالح ساختمانی دیگر  

 .مجاناً استفاده نماید 

مسلم است كه اگر استفاده از مواد مذكور موجب ضرر شخص ثالثی باشد باید كمپانی جبران خسارت ذوي  

 .الحقوق را بنماید 

 ماده پنجم 

 : عمليات كمپانی در ایران به طریق ذیل محدود می شود

ساختمان هر خط آهن و هر بندر جدیدي موكول به حصول موافقت قبلی بين دولت و كمپانی خواهد   -1

 .بود

اگر كمپانی توسعه ارتباط تلفونی و تلگرافی و تلگراف بی سيم و هواپيمایی فعلی خود را در نظر داشته   -2

 .باشد قبل از تحصيل اجازه دولت در این خصوص اقدامی نمی تواند بکند 

اگر دولت براي دفاع ملی یا در موقع پيشامدهاي فوق العاده دیگري احتياج به وسائط نقليه و وسائل ارتباطيه  

كمپانی پيدا كند تعهد می نماید حتی الامکان كمتر موجب تضييق عمليات كمپانی بشود و نيز خساراتی را كه  

 .از این حيث متوجه كمپانی می گردد به طور حقانيت جبران نماید 

 ماده ششم 



 

 

اً براي مصرف اعضا و مستخدمين  كمپانی مجاز است كه بدون تحصيل جواز مخصوصی آنچه را كه منحصر   -الف

خود لازم دارد وارد نموده و حقوق گمركی و مالياتهاي معموله حين ورود را بپردازد. كمپانی تدابير لازمه را  

 .اتخاذ خواهد نمود كه اجناس وارده باشخاصی غير مستخدمين خودش فروخته و یا واگذار نگردد

كمپانی بدون تحصيل جواز مخصوصی حق خواهد داشت كه لوازم و مصالح و آلات طبی و جراحی و ادویه   -ب

اي را كه براي مریضخانه ها و مطبهاي خود در ایران لازم دارد وارد نماید و اشيا و اجناس مذكوره در موقع ورود  

 .محلی معاف خواهد بوداز تأدیه حقوق گمركی و هر نوع ماليات و عوارض به دولت و ادارات 

بدون تحصيل هيچ گونه جوازي و بدون پرداخت هيچ نوع حقوق گمركی و ماليات و عوارض به دولت و   -ج

 .ادارات محلی كمپانی حق خواهد داشت آنچه را كه منحصراً براي عمليات خود در ایران لازم دارد وارد نماید 

 .صادرات نفتی از پرداخت حقوق گمركی و هر نوع ماليات و عوارض به دولت و ادارات محلی معاف خواهد بود -د

 ماده هفتم 

 .كمپانی و مستخدمينش از حمایت قانونی دولت بهره مند خواهند بود  -الف

دولت در حدود قوانين و مقررات مملکتی همه نوع تسهيلات ممکنه را براي عمليات كمپانی مبذول خواهد   -ب

 .داشت

هر گاه دولت در حوزه امتيازیه باشخاص دیگري امتيازاتی براي به كار انداختن سایر معادن اعطا كند باید   -ج

وادار نماید كه احتياطات لازمه را به عمل آورند كه عمليات آنها به مؤسسات و عمليات كمپانی خسارتی وارد  

 .نسازد

كمپانی مکلف است منطقه اي را كه براي ساختن خانه و دكاكين و سایر بناهاي دیگر خطرناك است تعيين    -د

 .كند تا دولت بتواند اهالی را مسبوق و از سکونت در آن محل منع نماید 

 ماده هشتم 

كمپانی ملزم نخواهد شد كه هيچ قسمتی از وجوه خود و مخصوصاً عواید حاصله از فروش صادرات خود را به  

 .پول ایرانی تبدیل نماید 

 ماده نهم 



 

 

كمپانی فوراً تداركات خود را خواهد دید كه به وسيله یك كمپانی فرعی استخراج نفت ایالت كرمانشاه را شروع و  

 .در محل تصفيه نماید 

 ماده دهم 

I-   مبالغی كه بر حسب این قرارداد از طرف كمپانی باید به دولت تأدیه شود )علاوه بر مبالغی كه در

 :موارد دیگر پيش بينی شده( به شرح ذیل تعيين می گردد 

شروع ميشود به مبلغ چهار شلينگ براي هر تن نفتی كه براي   1933حق الامتياز ساليانه كه از اول ژانویه  -الف

 .مصرف داخلی در ایران بفروش برسد و یا از ایران صادر شود

ليره سهام عادي كمپانی نفت انگليس و    671،250پرداخت مبلغی معادل با بيست درصد آنچه اضافه بر  -ب

یکی از سنوات بوده یا از وجوه ذخيره   ( dividende )ایران محدود توزیع می گردد خواه این توزیع سهم منافع

 .به موجب دفاتر خود موجود داشته، باشد  1932دسامبر  31كه اضافه بر ذخائري كه در 

مجموع مبالغی كه براي هر سال مسيحی بر حسب جزءهاي )الف( و )ب( از طرف كمپانی به دولت ایران    -ج

 .ليره استرلينگ( كمتر باشد  750،000تأدیه می شود نباید هرگز از هفتصد و پنجاه هزار ليره استرلينگ)

II-  تأدیه وجوه مذكور در این ماده از طرف كمپانی به طریق ذیل به عمل خواهد آمد: 

دسامبر هر سال هر دفعه مبلغ یکصد و هشتاد و هفت هزار و    31سپتامبر و   30ژوئن و  30مارس و   31 -الف

 فوراً پس از تصویب این قرارداد به عمل خواهد آمد(   1933مارس   31پانصد ليره استرلينگ ) تأدیه مربوط به 

و منبعد در همين تاریخ در هر سال حق الامتياز مربوط به سال قبل   1934در تاریخ بيست و هشتم فوریه  -ب

   پس از وضع مبلغ هفتصد و پنجاه هزار ليره استرلينگ كه مطابق جزء (الف I) بابت هر تن نفت بر حسب جزء

( II الف)  تأدیه گردیده استً قبلا . 

این ماده در موقع تقسيم منافع به سهام عادي پرداخته   (ب I)مبالغ لازم التأدیه به دولت بر حسب جزء  -ج

 .خواهد شد 

III-  ( 25در موقع انقضاي این امتياز و همچنين در صورت ترك آن از طرف كمپانی مطابق ماده  )

 .( از بابت هاي ذیل را به دولت ایران تأدیه خواهد كرد%20كمپانی مبلغی مساوي بيست درصد ) 



 

 

كه كمپانی نفت انگليس و ایران محدود در تاریخ   ( general reserve) از تفاضل بين مبالغ كل ذخائري -الف

  1932دسامبر    31انقضا و یا ترك امتياز موجود خواهد داشت و مبالغ ذخائري كه كمپانی مذكور در تاریخ 

 .موجود داشته است

از تفاضل بين مبالغ موجودي كه از طرف كمپانی نفت انگليس و ایران محدود در تاریخ انقضا و یا ترك   -ب

از طرف كمپانی مزبور به   1932دسامبر   31امتياز به حساب منقول می شود و موجودي هایی كه در تاریخ 

 .حساب منقول گردیده است

پرداخت وجوه لازم التأدیه به دولت بر حسب این جزو یك ماه از تاریخ تشکيل مجمع عمومی كمپانی كه پس از  

 .انقضا یا ترك امتياز تشکيل می شود انجام خواهد گرفت

IV- ( را كه منتهی تا   1دولت حق خواهد داشت كه محاسبات مربوط به جزو )فوریه هر سال    28الف

 .بابت سال گذشته فرستاده می شود تفتيش و رسيدگی نماید 

V-   براي جلوگيري از امکان توجه ضرر به دولت در موقع ترقی و تنزل قيمت پول انگليس طرفين به

 :شرح ذیل توافق حاصل نمودند 

ليره استرلينگ ( در مقابل یك اونس   6هر گاه موقعی قيمت طلا در لندن از شش ليره استرلينگ )  -الف

كه علاوه بر شش ليره استرلينگ در مقابل یك اونس   (penny) تجاوز نماید براي هر پنی (ounce troy)تروي 

در روز پرداخت قيمت طلا ترقی نماید بر كليه مبالغ لازم التأدیه به دولت از طرف   ( ounce troy) تروي

این ماده و   (الف و ب .III ) و (ب .I )باستثناي مبالغی كه بر حسب جزوهاي )كمپانی به موجب این قرارداد 

مبالغ مزبوره    1440/1به ميزان یك، هزار و چهارصد و چهلم  (باید به دولت برسد  23از ماده  (الف I) جزو

 .افزوده خواهد گردید 

هر گاه موقعی دولت تصور كرد به اینکه دیگر طلا مبناي عمومی قيمت ها و معاملات نيست و طریق تأدیه   -ب

هاي مذكور در فوق تضمينی را كه منظور طرفين است براي دولت فراهم نمی نماید، طرفين موافقت می نمایند  

به حکميت   22ه مطابق ماده  كه وضعيت تضمين مزبور را تغيير دهند و در صورت عدم حصول موافقت قضي

ارجاع خواهد شد و شرائطی را كه باید جانشين تضمين مذكور گردد معين و تاریخ اجراي آن را نيز معلوم  

 .خواهند نمود

VI-   هر گاه در پرداخت مبالغ لازم التأدیه به دولت مطابق تاریخ هاي مقرر در این قرارداد اتفاقاً از ناحيه

( در سال فرع وجوه مزبوره را  %5كمپانی تأخير به عمل آید براي مدت تأخير از قرار پنج درصد )

 .كمپانی خواهد پرداخت



 

 

 ماده یازدهم 

I-   كمپانی براي مدت سی سال اول عمليات خود در ایران از پرداخت هر گونه مالياتی كه به نفع دولت

و ادارات محلی فعلاً برقرار و یا در آتيه وضع می شود معاف خواهد بود و در عوض مبالغ ذیل را به  

 :دولت تأدیه خواهد نمود 

نه   1934فوریه    28فوریه هر سال و براي اولين مرتبه در    28در مدت پانزده سال اول این قرارداد به تاریخ    -الف

تن( نفتی كه بابت سنه گذشته مسيحی مشمول حق الامتياز   6،000،000پنس بابت هر تن از شش ميليون تن)

( می گردد و شش پنس بابت هر تن نفت اضافه بر رقم شش ميليون تن  10از ماده ) (الف I) مذكور در جزو

 .مذكور در فوق تأدیه خواهد نمود

كمپانی تأمين می كند مبالغی را كه بر طبق جزو هاي فوق الذكر تأدیه می نماید هيچ وقت از مبلغ دویست   -ب

 .ليره استرلينگ( كمتر نباشد  225،000و بيست و پنج هزار ليره استرلينگ ) 

تن( نفتی كه بابت سنه   6،000،000در مدت پانزده سال بعد یك شلينگ بابت هر تن از شش ميليون تن )  -ج

( می گردد و نه پنس بابت هر تن نفت  10از ماده ) ( الف I) گذشته مسيحی مشمول حق الامتياز مذكور در جزو

 .اضافه بر رقم شش ميليون تن مذكور در فوق تأدیه خواهد نمود

كمپانی تضمين می كند مبالغی را كه بر طبق جزو )ج( ما قبل تأدیه می نماید هيچ وقت از سيصد هزار ليره    -د

 .استرلينگ( كمتر نباشد  300،000استرلينگ )

II -   راجع به ميزان مبالغی كه كمپانی در ازاي معافيت كامل عمليات خود در ایران از   1963قبل از سنه

می    1993پرداخت هر گونه مالياتی به نفع دولت و یا ادارات محلی در مدت سی سال دوم كه منتهی به سنه  

 .شود باید بپردازد طرفين توافق نظر حاصل خواهد نمود

 ماده دوازدهم 

كمپانی راجع به عملياتی كه مطابق این قرارداد در ایران می نماید جميع وسایل معمول و مناسب را براي    -الف

تأمين صرفه جویی و استفاده كامل از عمليات خود و براي حفظ مخازن تحت الارضی نفت و براي استفاده از  

 .خواهد برد امتياز خود به طرزي كه مطابق آخرین ترقيات علمی وقت باشد به كار

هر گاه در حوزه امتياز غير از نفت سایر مواد معدنی و بيشه ها و جنگلهاي متعلق به دولت موجود باشد   -ب

كمپانی نمی تواند آنها را به كار انداخته و استفاده نماید و یا مانع عمليات و استفاده دیگران بشود )مشروط بر  

 ( رعایت شود( 7این كه مقررات جزو )ج( از ماده )



 

 

ولی در صورتی كه مواد معدنی بيشه و جنگلهاي مذكور براي تجسس و استخراج نفت لازم باشد كمپانی حق  

 .استفاده از آنها را خواهد داشت

كليه حفریاتی كه منجر به كشف نفت نگشته و آب و یا مواد قيمتی دیگر در آن پيدا می شود باید براي    -ج

دولت حفظ شود و فوراً كمپانی دولت را از كشفيات مزبور مطلع سازد و دولت هر چه زودتر ممکن باشد به  

صورت تصرف آنها دولت مراقبت   كمپانی تمایل خود را نسبت به تصرف حفریات مزبور اعلام خواهد داشت و در

 .خواهد كرد كه مانع عمليات كمپانی نشود

 ماده سيزدهم 

كمپانی تعهد می نماید كه به خرج خود و در یك مدت مناسبی هر موقعی كه نماینده دولت تقاضا می كند  

سوادهاي صحيح از تمام طرح ها و نقشه ها و رسم ها و سایر مدارك و اسناد راجع به وضعيت سطح الارضی و  

 .ت ماليه بدهد طبقات الارضی و حفر چاهها مربوط به حوزه امتيازیه كه موجود دارد به وزار

به علاوه در تمام مدت امتياز كمپانی تمام اطلاعات مهم علمی و فنی را كه از نتيجه عمليات خود در ایران به  

 .دست آورده به دولت ارسال خواهد داشت

 .تمام اسناد و مدارك مزبوره را دولت به عنوان محرمانه تلقی خواهد نمود

 ماده چهاردهم 

دولت به ميل خود در هر موقع مناسبی حق خواهد داشت امر به تفتيش عمليات فنی كمپانی در ایران    -الف

 .نموده و براي اجراي این مقصود از اهل خبره و متخصصين فنی مأمورین بگمارد

كمپانی تمام مدارك و اسناد مربوط به اطلاعات علمی و فنی و تمام مؤسسات و وسائل و آلات اندازه گرفتن   -ب

استخراج نفت را در دست مأمورین خبره و متخصصين دولت خواهد گذارد و علاوه مأمورین مزبور در تمام ادارات  

 .اهند داشتكمپانی و در تمام خاك ایران حق تحصيل هر گونه اطلاعاتی را خو

 ماده پانزدهم 

دولت حق تعيين یك نفر نماینده را خواهد داشت و نماینده مزبور )مأمور دولت شاهنشاهی( ناميده شده و  

 :اختيارات ذیل را خواهد داشت

 .اطلاعاتی را كه در حدود حق صاحبان سهام كمپانی است از كمپانی تحصيل نماید  -1



 

 

در تمام جلسات هيئت مدیره و كميته هاي آن و در تمام جلسات مجمع عمومی كه براي مذاكره در   -2

 .مسائل راجع به روابط دولت و كمپانی تشکيل شده باشد حضور به هم رساند 

( و براي نظارت در تحصيل ایرانيان    16كميته اي را كه كمپانی به قصد توزیع اعتبار مذكور در ماده )  -3

 .در لندن تشکيل می دهد به عنوان رسمی و با حق رأي قاطع ریاست نماید 

تقاضا نماید كه جلسات مخصوص هيئت مدیره هر وقت كه لازم بداند براي مذاكره در مسائلی كه دولت   -4

پيشنهاد می نماید تشکيل گردد، جلسات مزبوره در مدت پانزده روز بعد از وصول تقاضاي كتبی به  

 .منشی كمپانی تشکيل خواهد شد 

 .كمپانی بابت حقوق و سایر مخارج نماینده مزبور ساليانه دو هزار ليره استرلينگ به دولت خواهد پرداخت

 .دولت كتباً كمپانی را از تعيين نماینده مزبور و یا جانشين او مطلع خواهد ساخت

 ماده شانزدهم 

I-   طرفين تصدیق دارند و قبول می نمایند كه اصلی كه مدار اجراي این قرارداد می باشد آن است كه

در منافع طرفين حفظ حد اعلاي منتج بودن و صرفه جویی در اداره و عمليات كمپانی در ایران  

 .ضرورت عالی دارد

II-   مسلم است كه كمپانی صنعتگران و مستخدمين فنی و تجاري خود را به اندازه اي كه اشخاص ذي

صلاحيت و با تجربه در ایران یافت شود از اتباع ایران انتخاب خواهد كرد و آن نيز مسلم است كه  

 .مستخدمين غير فنی كمپانی منحصرآ از اتباع ایران خواهند بود

III-   طرفين موافقت می نمایند در اینکه طرح عمومی مطالعه و تهيه نمایند كه بر طبق آن هر سال و

مرتباً مستخدمين غير ایرانی را تقليل داده و به جاي آنها به طور تصاعدي در كوتاه ترین مدت  

 .ممکن از اتباع ایرانی بگمارند 

IV-   كمپانی ساليانه مبلغ ده هزار ليره استرلينگ براي اینکه اتباع ایران در انگلستان علوم و فنون مربوط

به صناعت نفت را فرا گيرند تخصيص خواهد داد. اعتبار مذكور به وسيله یك كميته كه مطابقه ماده  

 .تشکيل می شود به مصرف خواهد رسيد  15

 ماده هفدهم 

كمپانی تشکيلات و مخارج تأ سيسات و تفتيش و اداره وسائل صحی و صحت عمومی را مطابق جدیدترین  

طریقه حفظ الصحه معموله در ایران در تمام اراضی و ابنيه و مساكن اعضا و عمليات خود كه در حوزه امتيازیه  

 .كار می كنند به عهده می گيرد



 

 

 ماده هجدهم 

هر وقت كمپانی اسهام جدیدي براي عامه اشاعه می دهد باید دفاتر ثبت تقاضاي اشتراك آن را در همان موقع  

 .كه در سایر نقاط شروع می شود در تهران نيز برقرار نماید 

 ماده نوزدهم 

 و نفت لامپ ( motor spirit) كمپانی براي احتياجات داخلی ایران و از آن جمله احتياجات دولت بنزین

(kerosene) و مازوت (fuel oil ) كه از نفت ایران حاصل می شود بر اساس ذیل خواهد فروخت: 

در اول ژوئن هر سال كمپانی معدل قيمت هاي ) فوب ( رومانی را راجع به بنزین و نفت لامپ و مازوت و    -الف

معدل قيمت هاي ) فوب ( خليج مکزیك را راجع به هر یك از مواد مذكوره نسبت به مدت دوازده ماه گذشته تا  

  از كه   سالی براي  « ها  قيمت  اساس  » و  اختيار  مذكور معدلهاي  نازلترین – آوریل معين خواهد كرد  30تاریخ 

 .شود می  داده قرار  گردد  می  شروع ژوئن اول

 .قيمت هاي اساسی به منزله قيمت در تصفيه خانه تلقی می گردد

 :كمپانی بنزین و نفت لامپ و مازوت را به ترتيب ذیل خواهد فروخت -ب

به دولت براي احتياجات اختصاصی خودش ولی نه براي فروش به دیگران مطابق » قيمت هاي اساسی   -1

 (%25) « مذكور در جزو ) الف ( فوق با تخفيف بيست و پنج درصد 

 ( %10 ) به سایر مصرف كنندگان مطابق همان ) قيمت هاي اساسی ( و با تخفيف ده درصد  -2

كمپانی حق دارد كه به قيمت هاي اساسی مذكور در جزء ) الف ( مخارج حقيقی حمل و نقل و توزیع و    -ج

 .فروش و همچنين ماليات و عوارض موضوعه بر محصولات مزبور را بيفزاید 

 .دولت صادر كردن محصولات نفتی را كه مطابق مقررات فوق كمپانی فروخته است قدغن خواهد كرد  -د

 ماده بيستم 

I - در مدت ده سال آخر امتياز و یا در فاصله دو سال پس از اطلاع قبلی كه راجع به ترك امتياز   - الف

داده می شود كمپانی جز به شركتهاي تابع خود حق فروش یا انتقال یك یا چندین قسمت    25مطابق ماده  

كمپانی حق انتقال و   در مدت هاي مذكور نيز -از اموال غير منقول خود را كه در ایران موجود است ندارد 

 .خارج كردن هيچ قسمتی از اموال منقول خود را ندارد، مگر آنکه اشياي مزبوره از حيز انتفاع افتاده باشد 



 

 

در تمام مدت قبل از ده سال آخر امتياز هيچ قطعه از اراضی را كه كمپانی مجاناً از دولت تحصيل كرده است   -ب

نمی تواند انتقال دهد و همچنين هيچيك از اموال منقول خود را نيز به استثناي آنچه غير مفيد و یا اینکه دیگر  

 .رج نماید مورد احتياج عمليات كمپانی در ایران نيست نمی تواند خا

II-   در موقع ختم امتياز خواه این ختم به واسطه انقضاي عادي مدت و یا به هر نحو دیگري پيشامد

كرده باشد تمام دارایی كمپانی در ایران به طور سالم و قابل استفاده بدون هيچ مخارج و قيدي  

 .متعلق به دولت ایران می گردد

III-   جمله ) تمام دارایی ( مشتمل است بر تمام اراضی و ابنيه و كارخانه ها و ساختمانها و چاهها و

سدهاي دریایی و راه ها و لوله هاي حمل نفت و پلها و رشته نقب هاي فاضلاب و وسایل توزیع آب  

نقليه )  و ماشينها و مؤسسات و تجهيزات ) از آن جمله آلات و ادوات از هر قبيل ( و تمام وسائط 

مثلاً از قبيل اتومبيل و گاري و آئروپلان ( و تمام اجناس انبار شده و سایر اشيایی كه كمپانی در  

 .ایران براي اجراي این امتياز ازآن استفاده می نماید 

 ماده بيست و یکم 

طرفين متعاهدین اعلام می دارند كه اجراي این قرارداد مبنی بر اصول متقابل حسن نيت و صداقت و تفسير  

 .معقول و متناسب این قرارداد باشد 

كمپانی صریحاً تعهد می نماید كه در هروقت و در هر موقع حقوق و امتيازات و منافع دولت را در نظر داشته و  

 .اقدام به هيچ عملی و یا خودداري از عملی كه موجب زیان دولت باشد ننماید 

این امتياز را دولت لغو نخواهد كرد و مفاد مقررات آن در آتيه به وسيله هيچ قانون عمومی و خصوصی و یا  

 .هيچيك از دستورات و نظامات اداري و یا عمليات مقامات اجرائيه قابل تغيير نخواهد بود

 ماده بيست و دوم 

هر قبيل از اختلافات حاصله بين طرفين و مخصوصاً اختلافات ناشی از تعبير مدلول این امتيازنامه و حقوق   -الف

و مسئوليت هاي مقرره درآن و همچنين هر اختلاف نظر در مواردي كه به موجب این امتيازنامه محتاج به توافق  

 .نظر طرفين است به طریق حکميت قطع و فصل خواهد شد 

طرفی كه تقاضاي حکميت می كند باید تقاضاي خود را به طرف دیگر كتباً ابلاغ نماید. طرفين هر یك، یك   -ب

هرگاه حکمين   - حکم معين نموده و حکمين قبل از شروع به حکميت، یك حکم ثالثی انتخاب خواهند كرد

م مزبور را به تقاضاي یکی از  نتوانند در ظرف دو ماه نسبت به تعيين حکم ثالث توافق نظر حاصل نمایند، حک



 

 

چنانچه رئيس دیوان داوري دائمی بين   - طرفين، رئيس دیوان داوري دائمی بين المللی تعيين خواهد نمود

المللی از حيث مليت و تابعيت مطابق جزو ) ج ( حائز شرایط لازمه براي تعيين حکم ثالث نباشد حکم ثالث به  

 .وسيله نایب رئيس دیوان مزبور معين خواهد شد 

حکم ثالث باید از ملت ایران یا انگليس نباشد و به علاوه ارتباط نزدیك نيز نه با ایران و نه با انگليس از حيث   -ج

تعلق به یکی از مستملکات یا ممالك تحت الحمایه و یا مستعمرات و ممالك تحت قيموميت و ممالکی كه به  

و یا مثل اینکه در خدمت یکی از ممالك مزبوره   وسيله یکی از مملکتين مذكور در فوق اداره و یا اشغال شده

 .بوده و یا می باشد نداشته باشد 

اگر یکی از طرفين شصت روز بعد از وصول تقاضاي حکميت طرف مقابل حکم خود را معين نکرد و یا تعيين   -د

آن را به طرف دیگر ابلاغ ننماید طرف مزبور حق خواهد داشت كه از رئيس دیوان داوري دائمی بين المللی ) یا  

ردید ( تقاضا نماید كه یك حکم منفرد  از نائب رئيس در موردي كه مطابق قسمت اخير جزو ) ب ( پيش بينی گ

ذیصلاحيت مطابق مقررات مذكور در فوق تعيين كند و در این صورت اختلاف موجود به وسيله حکم منفرد  

 .مزبور قطع و فصل خواهد گردید 

اصول محاكمات در حکميت مطابق همان اصولی خواهد بود كه در موقع حکميت در دیوان داوري دائمی بين   -ه

 .المللی معمول و مجري است

 .وقت و محل حکميت را بر حسب مورد، حکم ثالث یا حکم منفرد مذكور در جزو )د( معين خواهد كرد

اساسنامه دیوان داوري دائمی بين المللی بوده و   28حکم حکميت مستند بر اصول قضایی مذكور در ماده   -و

 .قابل تجدید نظر نخواهد بود

 .مخارج حکميت به نحوي كه در رأي حکميت معين می شود تأدیه خواهد گردید  -ز

 ماده بيست و سوم 

از براي تصفيه كلی تمام دعاوي گذشته دولت از هر قبيل تا تاریخ اجراي این قرارداد )به استثناي آنچه   -1

 :مربوط به مالياتهاي ایران است( كمپانی به شرح ذیل اقدام می كند 

ليره استرلينگ( خواهد  1،000،000به فاصله سی روز از تاریخ مذكور مبلغ یك ميليون ليره استرلينگ )  -الف

 .پرداخت و به علاوه



 

 

این   10بر مبناي مذكوره در ماده   1932و  1931مبالغ لازم التأدیه به دولت را بابت عمل كرد سنوات   -ب

ليره استرلينگ( كه   200،000قرارداد نه مطابق اساس امتياز دارسی پس از وضع دویست هزار ليره استرلينگ )

سيزده هزار و چهار صد و سه ليره و  بابت حق الامتياز پرداخته و یکصد و  1932به رسم مساعده در ظرف سنه 

 .سه شلينگ و ده پنس كه به اختيار دولت قبلاً ودیعه گذارده شده تصفيه و تأدیه خواهد كرد

الی   1930مارس  21در همان مدت مذكور در فوق در مقابل دعاوي دولت بابت ماليات گذشته از تاریخ   -2

محاسبه و   11( ماده 1كمپانی مبلغی بر حسب مبناي مذكور در جزو )الف( از بند )  1932دسامبر   31

 .بدون رعایت تضمين مذكور در جزو )ب( از بند مزبور به دولت تأدیه خواهد نمود

 ماده بيست و چهارم

تا اندازه اي كه   1932هر گاه به مناسبت الغاي امتياز دارسی نسبت به قراردادهاي اجاره كه قبل از اول دسامبر 

امتياز مزبور اجازه می داده است منعقد گردیده اختلافاتی بين كمپانی و افراد توليد گردد اختلافات مزبوره  

 .مطابق قواعد تفسيریه ذیل فيصله خواهد یافت

با وجود   1961مه  28اگر قرارداد بر حسب مدلول خود در آخر امتياز دارسی باید خاتمه بيابد تا تاریخ   -الف

 .الغاي امتياز مزبور به اعتبار خود باقی خواهد ماند 

هر گاه در قرارداد پيش بينی شده باشد كه علاوه بر اعتبار آن در مدت امتياز دارسی در صورت تجدید امتياز   -ب

 .باقی خواهد ماند  1993دسامبر   31قرارداد مزبور نيز تجدید می شود اعتبار آن تا تاریخ 

 ماده بيست و پنجم 

در آخر هر سال مسيحی كمپانی حق خواهد داشت كه این امتياز را ترك نماید مشروط بر این كه دو سال قبل  

 .از آن دولت را از نيت خود كتباً مطلع ساخته باشد 

تصریح شده( مجاناً و   20ماده   3در خاتمه مدت فوق الذكر دارایی كمپانی در ایران )به طوري كه در قسمت 

بدون هيچ قيدي به طور سالم و قابل استفاده ملك دولت خواهد شد و كمپانی در آتيه از هر گونه تعهدي بري  

 .خواهد بود

چنانچه نسبت به تعهدات طرفين مربوط به قبل از انقضاي مدت مذكور در فوق اختلافاتی حاصل شود به طریق  

 .قطع و فصل خواهد شد  22حکميت مذكور در ماده 

 



 

 

 ماده بيست و ششم

خواهد بود به كمپانی   1993دسامبر  31این امتياز براي مدتی كه ابتداي آن از تاریخ اجرا و انتهاي آن در تاریخ 

این امتياز نمی تواند خاتمه پيدا كند مگر در صورتی كه كمپانی   1993دسامبر   31اعطا می گردد. قبل از تاریخ  

ر اثر ارتکاب تخلفی از طرف كمپانی نسبت به اجراي  آن را ترك كند و یا آنکه محکمه حکميت ب  25مطابق ماده  

 .مقررات این قرارداد ابطال آن را اعلام بدارد

 :تخلف به معنی مذكور در فوق منحصر به موارد ذیل است

هر گاه مبلغی كه بر حسب رأي محکمه حکميت باید به دولت پرداخته شود تا یك ماه بعد از تاریخ صدور   -الف

 .رأي تأدیه نگردد

 .هر گاه تصميم بر انحلال اختياري و اجباري كمپانی گرفته شود -ب

در مورد سایر تخلفاتی كه نسبت به مقررات این قرارداد از هر یك از طرفين ناشی شود محکمه حکميت درجه  

 .مسئوليت ها و اثرات مترتبه بر آن را تعيين خواهد نمود

 .هر نوع انتقال امتياز مشروط به تصویب دولت خواهد بود

 ماده بيست و هفتم 

  29این قرارداد پس از تصویب مجلس و توشيح آن از طرف اعليحضرت همایونی قابل اجرا می گردد. در تاریخ 

 .این قرارداد در تهران منعقد گردید  1933آوریل  

این امتياز كه مشتمل بر بيست و هفت ماده است در جلسه هفتم خرداد ماه یکهزار و سيصد و دوازده شمسی به  

 .تصویب مجلس شوراي ملی رسيد 

 دادگر   -رئيس مجلس شوراي ملی 

 451تا   437منبع: نفت ایران از الول ساتن، ترجمه رضا رئيس طوسی، صفحات 

 واعظ 

 



 

 

 گس  -لایحه الحاقی گلشاییان 

 هاي مجلس هاي مجلس شوراي ملی درباره نفت و گاز تصميم تصميم 

 مجلس شوراي ملی مجموعه قوانين دوره قانونگذاري پانزدهم

 هاي مصوب مجلس شوراي ملی اساسنامه

 .[1]گس  –لایحه الحاقی گلشائيان 

 دوره پانزدهم قانونگذاري 

 1328تيرماه   26به تاریخ 

 25543شماره 

 مجلس شوراي ملی 

و در نتيجه مذاكرات مفصلی كه در ظرف هشت ماه اخير بين دولت    1326ام مهرماه در اجراي قانون سی 

هایی نسبت به تغييرات بعضی از مواد امتيازنامه  شاهنشاهی و شركت نفت انگليس و ایران به عمل آمده موافقت 

نامه كه به صورت الحاقی ضميمه  بين دولت شاهنشاهی و شركت مزبور حاصل گردیده و اینك متن موافقت 

قرارداد اصلی خواهدبود به ضميمه ماده واحده زیر به قيد یك فوریت براي تصویب تقدیم مجلس شوراي ملی  

 :گردد می 

 ماده واحده 

مجلس شوراي ملی قرارداد الحاقی را كه مشتمل بر یازده ماده است و جزء قانون اعطاء امتياز نفت به شركت  

 .دهد باشد تصویب و به دولت اجازه مبادله آنرا می نفت ایران و انگليس محدود می 

 وزیر وزیر دارایی نخست

 محمد ساعد گلشائيان

 قرارداد الحاقی بين دولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود]ویرایش[ 



 

 

ژوئيه   17  مورخه تهران – قرارداد الحاقی بين دولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود 

 1328تيرماه   26برابر با  1949

بين دولت   1933آوریل   29شود( منعقده در تاریخ  نظر به قرارداد )كه در این قرارداد، قرارداد اصلی ناميده می 

شاهنشاهی ایران از یك طرف و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود از طرف دیگر كه به موجب آن امتيازي  

است و نظر به ملاحظه تغييراتی كه درنتيجه جنگ  براي تنظيم روابط بين طرفين مذكور در فوق برقرار گردیده

در اوضاع اقتصادي حادث شده مزایاي مالی كه طبق قرارداد اصلی به دولت تعلق    1945 -  1939جهانی 

 .الذكر افزایش یابد گيرد بایستی به ميزان و به ترتيب آتی می 

اند كه قرارداد الحاقی منعقد نمایند عليهذا بين و نظر به اینکه طرفين براي تأمين این منظور موافقت نموده 

 :شوددولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود به شرح زیر موافقت می 

 .شوداین قرارداد، قرارداد الحاقی است و جزء لاینفك قرارداد اصلی محسوب می  – 1

است همان  شود و در قرارداد اصلی تعریف آن عبارت به عمل آمده هر عبارتی كه در این قرارداد استعمال می  – 2

معنی مصطلحه در قرارداد اصلی را خواهد داشت به استثناي كليه عبارات مستعمله در قرارداد اصلی به عنوان  

پرس و پرسان و دولت شاهنشاهی پرس و كمپانی انگليس و پرسان محدود كه از لحاظ این قرارداد منظور از  

  خواهد  محدود  ایران و انگليس نفت  كمپانی  –  ایران شاهنشاهی دولت  –  ایرانی –عبارات مزبور به ترتيب ایران  

  باشد می  المللیبين  دادگستري دیوان  آن  از  منظور استشده  ذكر المللیبين  دائمی  داوري  دیوان همچنين  و  بود

 .استشده تأسيس متحد  ملل  طرف  از كه 

الامتياز سالانه  منتهی گردیده و از آن به بعد ميزان حق  1948دسامبر   31  به كه مسيحی سال براي –الف   – 3

گيرد از چهار شلينگ به شش شلينگ  قرارداد اصلی به دولت تعلق می  10ماده   (الف – I) كه به موجب جزء

 .براي هر تن نفتی كه براي مصرف داخلی در ایران به فروش برسد و یا از ایران صادرشود ترقی داده خواهدشد 

  31بماسبق كه شامل سال مسيحی منتهی به  این قرارداد بطور عطف 3  ماده الف  بند  در  تغيير اجراي  در  –ب 

قرارداد اصلی كمپانی در ظرف سی   10ماده  (الف  – V) گردد و با منظور داشتن مقررات جزءمی  1948دسامبر 

روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ سه ميليون و سيصد و شصت و چهار هزار و چهارصد و پنجاه و نه ليره  

 .ليره استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت 3364459استرلينگ )

الف ماده   (III) ب و جزء (I) جزء در آنچه   به نسبت ترفوري   و  ترمطمئن و  بيشتر استفاده اینکه براي –الف   – 4

بينی شده عاید دولت گردد كمپانی نفت انگليس و ایران محدود از محل وجوهی كه به  قرارداد اصلی پيش  10

گردد  گذارند براي هر دوره مالی كه حسابهاي كمپانی براي آن دوره تنظيم می حساب »ذخيره عمومی« می 



 

 

درصد از رقمی را به   20ختم گردید( مبلغی معادل   1948دسامبر  31)شروع آن دوره مالی خواهد بود كه به 

دولت خواهد پرداخت كه از افزایش مبلغ منظور به حساب »ذخيره عمومی« )طبق حسابهاي منتشره دوره مالی  

مربوطه( به تناسب موجود بين بيست شيلينگ و تفاضل بيست شيلينگ و نرخ استاندارد ماليات بردرآمد  

 .گرددانگلستان در تاریخ مربوطه حاصل می 

تاریخ مربوطه عبارت خواهد بود از تاریخ آخرین توزیع سود به دارندگان سهام عادي بابت دوره مالی مورد بحث  

یا درصورتی كه چنين توزیعی در بين نباشد عبارت خواهد بود از تاریخ یك ماه بعد از تاریخ مجمع عمومی كه  

 .حسابهاي مورد بحث در آن مطرح شده باشد 

براي اجراي اصل معينه در بند الف فوق مثالهاي بين طرفين این قرارداد مورد موافقت قرار گرفته و در ضميمه  

 .این قرارداد درج گردیده است 

  مالی دوره  تاریخ از ) محدود ایران  و  انگليس نفت  كمپانی حسابهاي براي  كه  مالی دوره   هر بابت چنانکه  –ب 

قرارداد فعلی   4به بعد( تنظيم شده جمع مبلغی كه كمپانی باید طبق بند الف ماده   1948دسامبر   31 به منتهی

ليره    4,000,000قرارداد اصلی به دولت بپردازد احياناً از چهار ميليون ليره استرلينگ )  10ماده  (ب – I) و جزء

ليره   4,000,000التفاوت جمع مبلغ مزبور و چهار ميليون ليره استرلينگ )استرلينگ( كمتر بشود كمپانی مابه 

 .استرلينگ( را به دولت خواهد پرداخت

هاي مالی مذكور كمپانی بر اثر حوادثی كه خارج از اختيار او  معهذا مقرر است كه چنانچه در طی یکی از دوره 

الذكر  باشد نتواند نفت از ایران صادر نماید از ميزان مبلغی كه كمپانی باید بابت چنين دوره طبق مقررات سابق

الذكر همان  جزء )ب فرعی( قرارداد فعلی به دولت بپردازد باید مبلغی كسر گردد كه نسبت آن با ميزان سابق

 .نسبتی را دارا باشد كه بين مدت این تعطيل و دوره مالی مذكور وجود دارد

این قرارداد در تاریخ   4  ماده  ب بند   و الف  بند  طبق مالی  دوره  هر بابت  ایران دولت   به التأدیه لازم  مبالغ   كليه – ج 

 .مربوطه آن دوره مالی پرداخته خواهد شد 

قرارداد اصلی درمورد هيچ یك از وجوهی كه كمپانی طبق بند الف و یا بند ب   10  ماده( ه)  جزء مقررات – د 

 .باشد این قرارداد به دولت پرداخته قابل اجرا نمی  4ماده  

ليره استرلينگ( كه در ترازنامه   14,000,000) استرلينگ  ليره ميليون  چهارده مبلغ به  نسبت –الف   – 5

به عنوان تشکيل »ذخيره عمومی« كمپانی مزبور منظور   1947دسامبر  31كمپانی نفت انگليس و ایران به تاریخ 

است كمپانی در ظرف سی روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ پنج ميليون و نود هزار و نهصد و نه ليره  شده

 .ليره استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت  5,090,909استرلينگ )



 

 

قرارداد اصلی دومورد پرداختی كه كمپانی باید طبق بند الف ماده، فعلی به   10ماده   (V) جزء مقررات  –ب 

 .باشدعمل آورد قابل اجرا نمی 

این قرارداد بپردازد به جاي مبالغ زیر پرداخته شده و قائم مقام   5و  4وجوهی كه كمپانی باید به موجب  – 6

 .آنها خواهد بود

قرارداد اصلی بابت هرگونه توزیع مربوطه به »ذخيره عمومی«   10ماده  (ب- I) هر پرداخت بدون طبق جزء – 1

 .كمپانی

قرارداد اصلی در انقضاي امتياز و یا درصورت ترك آن از طرف   10ماده   (الف- III) هر مبلغی كه طبق جزء – 2

التأدیه  قرارداد اصلی ممکن بود بابت »ذخيره عمومی« از طرف كمپانی به دولت لازم  25كمپانی طبق ماده 

 .گردد

و سنوات بعدي نرخ مبالغی كه كمپانی باید طبق    1948دسامبر  31 به  منتهی  مسيحی سال براي –الف   – 7

  6,000,000التأدیه بابت مازاد قرارداد اصلی به دولت بپردازد و مربوط است به وجوه لازم   11ماده  (ج- I) جزء

 .تن از نه پنس به یك شيلينگ ترقی داده خواهدشد 

بماسبق كه شامل سال  این قرارداد تصریح شده بطور عطف 7 ماده الف  بند  در   كه تغييري اجراي  منظور   به –ب 

قرارداد اصلی كمپانی در    10ماده  V گردد و با رعایت مقررات بند می   1948دسامبر   31مسيحی منتهی به  

ليره    312900ظرف سی روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ سيصد و دوازده هزار و نهصد ليره استرلينگ )

 .استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت

قرارداد اصلی عبارت زیر اضافه خواهدشد. هرگاه موقعی یکی از طرفين    19 ماده الف بند  آخر  در  –الف   – 8

تصورنماید كه قيمتهاي رومانی و با قيمتهاي خليج مکزیك دیگر مبناي مناسبی براي تعيين »قيمتهاي اساسی«  

از طریق حکميت تعيين   22باشد قيمتهاي اساسی با توافق طرفين و درصورت عدم توافق طبق ماده نمی

گردد بوسيله موافقتی كه با تبادل نامه بين دولت )كه  خواهدشد » قيمتهاي اساسی« كه به این نحو تعيين می 

 .الرعایه خواهدبودصلاحيت لازم براي موافقت مزبور دارد( و كمپانی به عمل خواهدآمد براي طرفين لازم 

كنندگان  بهائی كه كمپانی بنزین و نفت و مازوت محصول نفت ایران را به مصرف  1919 ژوئن اول تاریخ از  –ب 

غير از دولت براي مصرف داخلی ایران خواهد فروخت عبارت خواهدبود از »قيمتهاي اساسی« با كسر بيست و  

 .استبينی شده قرارداد اصلی پيش  19كه در بند )ب( ماده ( ٪10به جاي كسر ده درصد )( ٪25پنج درصد )



 

 

نمایند كه كليه تعهداتی كه  درمقابل پرداخت مبالغ مزبور از طرف كمپانی دولت و كمپانی موافقت می  –  9ماده  

و نسبت به   10ماده  (ب- I) و بند  (الف- I) نسبت به دیگري درمورد بند  1948دسامبر   31یکی از آنها تا تاریخ  

 .استباشد كاملا انجام یافته قرارداد اصلی و همچنين آنچه مربوط به »ذخيره عمومی« می  11ماده  

 .با رعایت مقررات این قرارداد مقررات قرارداد اصلی در كمال قوت و اعتبار خود باقی خواهدماند  – 10ماده  

این قرارداد بعد از تصویب مجلس شوراي ملی و از تاریخ صحه ملوكانه به موقع اجرا گذاشته   – 11ماده  

شود كه این قرارداد را هر چه زودتر ممکن شود براي تصویب مجلس شوراي ملی  خواهدشد. دولت متعهد می 

 .تقدیم دارد

 1328تيرماه   26 –  1949ژوئيه   17تهران به تاریخ  

 از طرف دولت شاهنشاهی ایران

 از طرف كمپانی نفت ایران و انگليس محدود 

 3نفت، راهی دراز /  

 گس - لایحه الحاقی گلشایيان 

 

 نبشته از ویکی 

 هاي مجلس هاي مجلس شوراي ملی درباره نفت و گاز تصميم تصميم 

 مجلس شوراي ملی مجموعه قوانين دوره قانونگذاري پانزدهم

 هاي مصوب مجلس شوراي ملی اساسنامه

 { 1}گس  –لایحه الحاقی گلشائيان 

 دوره پانزدهم قانونگذاري 

 1328تيرماه   26به تاریخ 



 

 

 25543شماره 

 مجلس شوراي ملی 

و در نتيجه مذاكرات مفصلی كه در ظرف هشت ماه اخير بين دولت    1326ام مهرماه در اجراي قانون سی 

هایی نسبت به تغييرات بعضی از مواد امتيازنامه  شاهنشاهی و شركت نفت انگليس و ایران به عمل آمده موافقت 

نامه كه به صورت الحاقی ضميمه  بين دولت شاهنشاهی و شركت مزبور حاصل گردیده و اینك متن موافقت 

قرارداد اصلی خواهدبود به ضميمه ماده واحده زیر به قيد یك فوریت براي تصویب تقدیم مجلس شوراي ملی  

 :گردد می 

 ماده واحده 

مجلس شوراي ملی قرارداد الحاقی را كه مشتمل بر یازده ماده است و جزء قانون اعطاء امتياز نفت به شركت  

 .دهد باشد تصویب و به دولت اجازه مبادله آنرا می نفت ایران و انگليس محدود می 

 وزیر وزیر دارایی نخست

 محمد ساعد گلشائيان

 قرارداد الحاقی بين دولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود]ویرایش[ 

ژوئيه   17  مورخه تهران – قرارداد الحاقی بين دولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود 

 1328تيرماه   26برابر با  1949

بين دولت   1933آوریل   29شود( منعقده در تاریخ  نظر به قرارداد )كه در این قرارداد، قرارداد اصلی ناميده می 

شاهنشاهی ایران از یك طرف و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود از طرف دیگر كه به موجب آن امتيازي  

است و نظر به ملاحظه تغييراتی كه درنتيجه جنگ  براي تنظيم روابط بين طرفين مذكور در فوق برقرار گردیده

در اوضاع اقتصادي حادث شده مزایاي مالی كه طبق قرارداد اصلی به دولت تعلق    1945 -  1939جهانی 

 .الذكر افزایش یابد گيرد بایستی به ميزان و به ترتيب آتی می 

اند كه قرارداد الحاقی منعقد نمایند عليهذا بين و نظر به اینکه طرفين براي تأمين این منظور موافقت نموده 

 :شوددولت شاهنشاهی ایران و كمپانی نفت انگليس و ایران محدود به شرح زیر موافقت می 

 .شوداین قرارداد، قرارداد الحاقی است و جزء لاینفك قرارداد اصلی محسوب می  – 1



 

 

است همان  شود و در قرارداد اصلی تعریف آن عبارت به عمل آمده هر عبارتی كه در این قرارداد استعمال می  – 2

معنی مصطلحه در قرارداد اصلی را خواهد داشت به استثناي كليه عبارات مستعمله در قرارداد اصلی به عنوان  

پرس و پرسان و دولت شاهنشاهی پرس و كمپانی انگليس و پرسان محدود كه از لحاظ این قرارداد منظور از  

  خواهد  محدود  ایران و انگليس نفت  كمپانی  –  ایران شاهنشاهی دولت  –  ایرانی –عبارات مزبور به ترتيب ایران  

  باشد می  المللیبين  دادگستري دیوان  آن  از  منظور استشده  ذكر المللیبين  دائمی  داوري  دیوان همچنين  و  بود

 .استشده تأسيس متحد  ملل  طرف  از كه 

الامتياز سالانه  منتهی گردیده و از آن به بعد ميزان حق  1948دسامبر   31  به كه مسيحی سال براي –الف   – 3

گيرد از چهار شلينگ به شش شلينگ براي  قرارداد اصلی به دولت تعلق می   10ماده  (الف- I) كه به موجب جزء

 .هر تن نفتی كه براي مصرف داخلی در ایران به فروش برسد و یا از ایران صادرشود ترقی داده خواهدشد 

  31بماسبق كه شامل سال مسيحی منتهی به  این قرارداد بطور عطف 3  ماده الف  بند  در  تغيير اجراي  در  –ب 

قرارداد اصلی كمپانی در ظرف سی   10ماده  (الف- V) گردد و با منظور داشتن مقررات جزءمی  1948دسامبر 

روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ سه ميليون و سيصد و شصت و چهار هزار و چهارصد و پنجاه و نه ليره  

 .ليره استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت 3364459استرلينگ )

الف ماده   (III) ب و جزء (I) جزء در آنچه   به نسبت ترفوري   و  ترمطمئن و  بيشتر استفاده اینکه براي –الف   – 4

بينی شده عاید دولت گردد كمپانی نفت انگليس و ایران محدود از محل وجوهی كه به  قرارداد اصلی پيش  10

گردد  گذارند براي هر دوره مالی كه حسابهاي كمپانی براي آن دوره تنظيم می حساب »ذخيره عمومی« می 

درصد از رقمی را به   20ختم گردید( مبلغی معادل   1948دسامبر  31)شروع آن دوره مالی خواهد بود كه به 

دولت خواهد پرداخت كه از افزایش مبلغ منظور به حساب »ذخيره عمومی« )طبق حسابهاي منتشره دوره مالی  

مربوطه( به تناسب موجود بين بيست شيلينگ و تفاضل بيست شيلينگ و نرخ استاندارد ماليات بردرآمد  

 .گرددانگلستان در تاریخ مربوطه حاصل می 

تاریخ مربوطه عبارت خواهد بود از تاریخ آخرین توزیع سود به دارندگان سهام عادي بابت دوره مالی مورد بحث  

یا درصورتی كه چنين توزیعی در بين نباشد عبارت خواهد بود از تاریخ یك ماه بعد از تاریخ مجمع عمومی كه  

 .حسابهاي مورد بحث در آن مطرح شده باشد 

براي اجراي اصل معينه در بند الف فوق مثالهاي بين طرفين این قرارداد مورد موافقت قرار گرفته و در ضميمه  

 .این قرارداد درج گردیده است 

  مالی دوره  تاریخ از ) محدود ایران  و  انگليس نفت  كمپانی حسابهاي براي  كه  مالی دوره   هر بابت چنانکه  –ب 

قرارداد فعلی   4به بعد( تنظيم شده جمع مبلغی كه كمپانی باید طبق بند الف ماده   1948دسامبر   31 به منتهی



 

 

ليره   4,000,000قرارداد اصلی به دولت بپردازد احياناً از چهار ميليون ليره استرلينگ ) 10ماده  (ب- I) و جزء

ليره   4,000,000التفاوت جمع مبلغ مزبور و چهار ميليون ليره استرلينگ )استرلينگ( كمتر بشود كمپانی مابه 

 .استرلينگ( را به دولت خواهد پرداخت

هاي مالی مذكور كمپانی بر اثر حوادثی كه خارج از اختيار او  معهذا مقرر است كه چنانچه در طی یکی از دوره 

الذكر  باشد نتواند نفت از ایران صادر نماید از ميزان مبلغی كه كمپانی باید بابت چنين دوره طبق مقررات سابق

الذكر همان  جزء )ب فرعی( قرارداد فعلی به دولت بپردازد باید مبلغی كسر گردد كه نسبت آن با ميزان سابق

 .نسبتی را دارا باشد كه بين مدت این تعطيل و دوره مالی مذكور وجود دارد

این قرارداد در تاریخ   4  ماده  ب بند   و الف  بند  طبق مالی  دوره  هر بابت  ایران دولت   به التأدیه لازم  مبالغ   كليه – ج 

 .مربوطه آن دوره مالی پرداخته خواهد شد 

یك از وجوهی كه كمپانی طبق بند الف و یا بند ب    قرارداد اصلی درمورد هيچ  10  ماده( ه)  جزء مقررات – د 

 .باشد این قرارداد به دولت پرداخته قابل اجرا نمی  4ماده  

ليره استرلينگ( كه در ترازنامه   14,000,000) استرلينگ  ليره ميليون  چهارده مبلغ به  نسبت –الف   – 5

به عنوان تشکيل »ذخيره عمومی« كمپانی مزبور منظور   1947دسامبر  31كمپانی نفت انگليس و ایران به تاریخ 

است كمپانی در ظرف سی روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ پنج ميليون و نود هزار و نهصد و نه ليره  شده

 .ليره استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت  5,090,909استرلينگ )

قرارداد اصلی دومورد پرداختی كه كمپانی باید طبق بند الف ماده، فعلی به   10ماده   (V) جزء مقررات  –ب 

 .باشدعمل آورد قابل اجرا نمی 

این قرارداد بپردازد به جاي مبالغ زیر پرداخته شده و قائم مقام   5و  4وجوهی كه كمپانی باید به موجب  – 6

 .آنها خواهد بود

قرارداد اصلی بابت هرگونه توزیع مربوطه به »ذخيره عمومی«   10ماده  (ب- I) هر پرداخت بدون طبق جزء – 1

 .كمپانی

قرارداد اصلی در انقضاي امتياز و یا درصورت ترك آن از طرف   10ماده   (الف- III) هر مبلغی كه طبق جزء – 2

التأدیه  قرارداد اصلی ممکن بود بابت »ذخيره عمومی« از طرف كمپانی به دولت لازم  25كمپانی طبق ماده 

 .گردد



 

 

و سنوات بعدي نرخ مبالغی كه كمپانی باید طبق    1948دسامبر  31 به  منتهی  مسيحی سال براي –الف   – 7

  6,000,000التأدیه بابت مازاد قرارداد اصلی به دولت بپردازد و مربوط است به وجوه لازم   11ماده  (ج- I) جزء

 .تن از نه پنس به یك شيلينگ ترقی داده خواهدشد 

بماسبق كه شامل سال  این قرارداد تصریح شده بطور عطف 7 ماده الف  بند  در   كه تغييري اجراي  منظور   به –ب 

قرارداد اصلی كمپانی در    10ماده  V گردد و با رعایت مقررات بند می   1948دسامبر   31مسيحی منتهی به  

ليره    312900ظرف سی روز از تاریخ اجراي این قرارداد مبلغ سيصد و دوازده هزار و نهصد ليره استرلينگ )

 .استرلينگ( به دولت خواهد پرداخت

قرارداد اصلی عبارت زیر اضافه خواهدشد. هرگاه موقعی یکی از طرفين    19 ماده الف بند  آخر  در  –الف   – 8

تصورنماید كه قيمتهاي رومانی و با قيمتهاي خليج مکزیك دیگر مبناي مناسبی براي تعيين »قيمتهاي اساسی«  

از طریق حکميت تعيين   22باشد قيمتهاي اساسی با توافق طرفين و درصورت عدم توافق طبق ماده نمی

گردد بوسيله موافقتی كه با تبادل نامه بين دولت )كه  خواهدشد » قيمتهاي اساسی« كه به این نحو تعيين می 

 .الرعایه خواهدبودصلاحيت لازم براي موافقت مزبور دارد( و كمپانی به عمل خواهدآمد براي طرفين لازم 

كنندگان  بهائی كه كمپانی بنزین و نفت و مازوت محصول نفت ایران را به مصرف  1919 ژوئن اول تاریخ از  –ب 

غير از دولت براي مصرف داخلی ایران خواهد فروخت عبارت خواهدبود از »قيمتهاي اساسی« با كسر بيست و  

 .استبينی شده قرارداد اصلی پيش  19كه در بند )ب( ماده ( ٪10به جاي كسر ده درصد )( ٪25پنج درصد )

نمایند كه كليه تعهداتی كه  درمقابل پرداخت مبالغ مزبور از طرف كمپانی دولت و كمپانی موافقت می  –  9ماده  

و نسبت    10ماده   (ب - I) و بند  (الف - I) نسبت به دیگري درمورد بند  1948دسامبر   31یکی از آنها تا تاریخ  

 .استباشد كاملا انجام یافته قرارداد اصلی و همچنين آنچه مربوط به »ذخيره عمومی« می  11به ماده 

 .با رعایت مقررات این قرارداد مقررات قرارداد اصلی در كمال قوت و اعتبار خود باقی خواهدماند  – 10ماده  

این قرارداد بعد از تصویب مجلس شوراي ملی و از تاریخ صحه ملوكانه به موقع اجرا گذاشته   – 11ماده  

شود كه این قرارداد را هر چه زودتر ممکن شود براي تصویب مجلس شوراي ملی  خواهدشد. دولت متعهد می 

 .تقدیم دارد

 1328تيرماه   26 –  1949ژوئيه   17تهران به تاریخ  

 از طرف دولت شاهنشاهی ایران

 از طرف كمپانی نفت ایران و انگليس محدود 


